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adiciones, el texto que FRAENKEL tiene deIante de sus ojos es el 
de la cuarta ediciôn de Uomo Delinquente.
b ) L a  t r a d u c c i ô n  f r a n c e s a  (1895)

Cinco aûos mâs tarde aparece la traducciôn francesa de los 
dos Volûmenes de Uomo 4° ; que por lo tanto constituye una segunda 
ediciôn del Vol.I de Homme y la primera del Vol. I I ^

El titulo es ligeramente mâs largo, a fin de incluir en el 
mismo todos les tipos delincuenciales: "L’homme criminel. Crimi­
nel né.-Fou moral.- Epileptique.- Criminel fou.- Criminel d ’occa­
sion .- Criminel par passion. (Alcan. Paris.- Vol.1;XLIV+5Ô7 pgs; 
Vol.II: 583 pgs).^^°^^

No se mencionan los traductores, lo que hace suponer que la 
versiôn fue retocada, ya que el texto de la primera ediciôn habia

l4o4)dejado tan desccntentos al Editor y al mismo L.
También aqui se indica que Homme es traducciôn de la quinta 

ediciôn italiana,  ̂ como vimos que sucedia en V e r b r e c h e r  ̂
Pero de nuevo hay que entender tal afirmaciôn con fuertes restric 
ciones, ya que Uomo 5  ̂sale al aûo siguiente.

Por tanto lo que probablemente sucede es que se incluyen en 
la traducciôn ciertas notas y materiales, de los que L preparaba 
para la quinta ediciôn del Uomo Delinquente. Por otra parte, una 
simple comparaciôn entre el Indice de la traducciôn que analizæios 
y el Vol.II de Uomo 4^ confirman nuestra a s e r c i ô n ^

3» El Volumen III : El Delito
Por razones no del todo claras prefiriô L dar a la traducciôn 

del Vol.III del Uomo Delinquente un nombre diverse: en todos los 
idiomas se adopta el nombre de El Delito (Le Cri^ie, The Crime, 
Prestupleniê Verbrechen); titulo al que se aftade: "sus Causas y Re 
medios".^^^®^

Tal vez moviera a L al cambio indicado el deseo de subrayar 
la importancia que concedia a los factores exôgenos en su teoria 
criminogenética; ya que como varias veces se lamenta el mismo L,a 
pesar de que desde Uomo 1^ venia estudiandolos también extensamen
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te, muchas veces se le habla reprochado por los que no habian lei 
do sus obras, dejar de lado dichos factores, para ocuparse tan sô
10 del aspecto antropolôgico del delincuente

Es también curioso observar, que precisamente este Vol.III es 
el mâs traducido a diversas lenguas y el que por tanto debiera ha 
ber hecho conocer especialmente este aspecto de la teoria crimino 
genética lombrosiana. Sin embargo aûn hoy sigue siendo un axioma 
para gran numéro de cientificos, que L tan sôlo se ocupô de los 
factores hereditarios y muy especialmente de los somâticos en su 
explicaciôn del delito.

Finalmente anotemos, que mâs de un autor, fundado sin dudaen 
la diversidad de titulos entre las traducciones de los Vols.1 y
11 y del Vol.III del Uomo Delinquente, ha creido que se trataba de 
obras distintas e incluso escritas en épocas diversas

Tal suposiciôn que podria parecer abonada incluso por el mis 
mo Prôlogo de L, que se antepone a varias de las traduceiones^^^^ 
carece de todo fundamento como se prueba por la comparaciôn del
Indice de las mismas con el Vol.III de Uomo 3^ e incluso por las

, _ 1412)erratas del mismo.

Es mâs, ni siquiera se puede afirmar, que L haya cambiado en 
este aspecto de su teoria criminogenética desde la primera hasta 
la quinta ediciôn del Uomo Delincuente. Porque ni la extensiôn r£ 
lativa que concede en las mismas a los factores exôgenos y endôg£ 
nosc, ni tampoco la que otorga dentro de los ûltimos al aspecto psi 
colôgico, ofrece variaciôn notable entre dichas ediciones, como 
jamos demostrado mâs arriba.^^^^^

a ) L a  t r a d u c c i ô n  f r a n c e s a  (1899)
Es la primera en aparecer, bajo el titulo de: "Le Crime, eau 

ses et remèdes" (1 ed.Schleiermacher . Paris.-VII+583 Pgs ) .  Tampo­
co aqui se menciona al traductor, quizâs por las razones indica- 
das mâs arriba.^^^^^ De esta obra se hace una segunda ediciôn en 
1907» que es mera reimpresiôn, pues tan sôlo se aumenta ligeramen 
te el Prôlogo.
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b ) L a  t r a d u c c i ô n  r u s a  (1900)
Segûn los datos bibliogrâficos que he podido recoger se tra­

ta de una versiôn de Le Crime y no directamente de la ediciôn ita 
liana de Uomo 3°• Su titulo es: "Prestupleniê" (Martynof«S.Peters 
burgo .-l4o pgs). El traductor es el Dr. GORDON.

A pesar de que se afirma taxativamente en Prestupleniê que 
es traducciôn de la ediciôn francesa, la diferencia notable de pâ 
ginas entre ambas obras hace sospechar que se pueda tratar mâs 
bien de un resumen. Sin embargo no he podido comprobar dicho ex- 
tremo, por no haber podido tener la traducciôn rusa entre mis ma-

C ) L a t r a d u c c i ô n  e s p a A o l a  (1902)
Es la tercera en publicarse y la traducciôn se debe a BERNAL 

DO DE QUIROS. Su titulo es "El Delito. Sus Causas y Remedios"(Suâ*1 L.1 n \
res.Madrid.VI+653 Pgs).

Aunque no se indica en parta ninguna, es claro que se tradu­
ce directamente la quinta ediciôn italiana del Uomo Delinquente,

  i4Î8l----puesto que todas las notas al texto remiten a Uomo 5° *

d ) L a t r a d u c c i ô n  a l e m a n a  (1902)
Aparece el mismo aûo que la espaAola bajo el titulo "Die 

Ursachen und Bekampfung des Verbrechens" (Bermühler. Berlin.-* 
IV+403 p g s )

Segûn se nos dice en el Prôlogo, la traducciôn fue hecha por 
el Dr. JENSCH y el Dr- KURELLA, ayudados por abundantes correcci£ 
nés y aAadiduras por parte del autor, a tenoh de la quinta edici&i 
italiana

e ) L a t r a d u c c i ô n  i n g l e s a  (1911)
Dos aAos después de la muerte de L aparece la primera ediciôn 

inglesa del Vol.III del Uomo Delinquente, que como dejamos indica
do, es a la vez el ûnico torao de dicha obra que se traduce en su
. . , . 1421)texto integro.

Lleva per titulo: "Crime, its Causes and Remedies". La edi­
ciôn se ha ce simultâneamente en Lictle, Brown (Boston) y en Hein_e 
mann (Londres), expedients utilizado frecuentemente por Editores
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ingleses y americanos. Tiene un total de XLVI+471 pgs. El traduc­
tor es HORTON y nos indica que se basa en las traducciones alema-

1422 )na y francesa de dicha obra.

En 1918 se hace una reimpresiôn de la misma, como se ve in­
cluso por el Copyright; no obstante se le llama segunda ediciôn.

4. El Atlas

En cuanto me es conocido, no se publica un Atlas por sépara 
do, semejante al Atlante italiano de Uomo 5° mâs que en Francia y
Alemania • Sin embargo no son dichos Atlas traducciôn del italiano,
sino obras independientes que le preceden.

a ) L a  e d i c i ô n  f r a n c e s a  (1895)
Se publica simultâneamente con la segunda ediciôn de Homme 

y en realidad es tan sôlo un volumen en el que se reunen las lami 
nas contenidas en la cuarta ediciôn del Uomo Delinquente.

Por lo demâs el Atlas présenta todas las caracter1sticas de 
la dicha segunda ediciôn de Homme.

b ) L a  e d i c i ô n  a l e m a n a  (I896)
Sigue sin duda el ejemplo francés y es mera ediciôn por sepa 

rado de las laminas contenidas en Uomo 4° (64 lâminas). Pero apa­
rece seis aAos mâs tarde que Verbrecher, aunque en la misma Edito

1424)rial y con idônticas caracteristicas. El traductor es el Dr.
KURELLA.

Es claro por tanto que el Atlas présente no es reproducciôn 
del Atlante italiano, puesto que este contiens 102 lâminas y ade- 
mâs aparecerâ un aAo mâs tarde.

5« Ediciones reducidas de Uomo

Posteriormente a la muerte de L aparecen cuatro reducciones
del Uomo Delinquente con caracter1sticas semejantës. De dos de
ella8 (la inglesa y la italiana) nos consta que son obra de GINA;
las otras dos no llevan indicaciôn directa ninguna, que nos pueda
poner en la pista para averiguar el autor de la reducciôn indica-
da • !

& /
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a ) L a  r e d u c c i ô n  e s p a A o l a  (I9II?)
Probablemente por estos aAos^^^^^ se publica en EspaAa la

primera reducciôn del Uomo Delinquente. Lleva el titulo de "Los 
Criminales" (Presa. Barcelona. 126 pgs) y no se indica nominalmen 
te el traductor.

La presente obra ciertamente no es traducciôn de la reducciôn
de GINA en lengua inglesa, de que enseguida hablaremos : basta pa-

1427 )ra cerciorarse, consultar los Indices de ambas obras.

Por las citas de las notas, la reducciôn espaAola se cierra 
hacia I89I; es mâs, parece deducirse que ya en I888-89 lo mâs tar 
de, estaba escrita la obra

Pero aunque la teoria crirninogenética^^^^^ y la tipificaciôn 
delincuencial^^^^^ presentan ya fundamentaimente el mismo estadio 
doctrinal de Uomo 4 ° ; ni la formula ciôn teôrica ni el engranaje de 
los tipos presentan la madurez de dicha cuarta ediciôn. Por ello 
podria pensarse que la obra se compuso algunos aAos antes, aunque 
se le fueran adicionando luego diversos elementos.

ExtraAa por lo mismo que no se editase hasta I9II; pero cabe 
pensar que de modo seme jante a lo que sucediô con las traducciones 
alemana y francesa, no se encontrase editor, hasta que L fue cono­
cido en EspaAa, lo que sucediô mâs tarde que en dichos paises^^^^^

Unos treinta aAos'mâs tarde se ha hecho en Argentina una ree- 
diciôn de la reducciôn espaAola de "Los Criminales" (Tor .Buenos A j?- 
res.1943.-I26 pgs).^^^^^ En este caso extraAa aûn mâs que en la edi 
ciôn espaAola, que no se aprovechase la ocasiôn para poner la obra 
al dia .

b ) L a  r e d u c c i ô n  i n g l e s a  (I9II)
Aparece con el titulo: "Criminal Man According to the Classi­

fication of Cesare Lombroso" (Putnam.Londres/Nueva York.-322 pgs). 
Se dice en ella que es un resumen del Uomo Delinquente, hecho por 
GINA; y se antepone un Prôlogo de mano del propio L, en el que se 
nos explica el origen de sus teorias criminolôgicas

Como dejamos indicado, es la ûnica obra en lengua inglesa don­
de se exponen en toda su amplitud las teorias lombrosiana^ ya fque

#/
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no se tradujo nunca al ingles el texto integro de Uomo Delinquen-

c ) L a  r e d u c c i ô n  i t a l i a n a  (1924)
Unos quince aAos despues de la muerte de L emprende GINa la 

ingente tarea de hacer una reducciôn literal del Uomo Delinquente 
en su ûltima e d i c i ô n  ̂ con ello sigue en su noble empeAo de 
mantener viva la memoria de su padre^^^^^ y de defenderle en lo 
posible de los ataques de que seguia siendo objeto.

El libro lleva por titulo: "L’uomo delinquente in rapporto 
all’Antropologia, alia giurisprudenza ed alle discipline carcera- 
rie• Riduzione de GINA LOMBROSO" (Bocca.Torino.-XX+38O pgs) ^

Como GINA nos dice en el Prôlogo, su empeAo fue el de mante- 
nerse lo mâs estrictamehte dentro del pensamiento de su padre: pa 
ra ello procure conservar en lo posible incluso las frases del 
mo L al hacer el resumen; exceptuada la Primera Parte, para la qie 
utilizô el resumen hecho por L mismo en su ûltima ediciôn de la 
Medicina Legale ^

ZERBOGLIO escribe que el libro constituye un ûtil Vademecum 
para el que ha examinado y contrôla do lentamente las teorias lom- 
brosianas, pero que pone aûn mâs en evidencia los defectos de la 
c o n s t r u c c i ô n ^  Esto es cierto incluso teniendo en cuenta que 
GINA lima en algunas ocasiones las asperezas y contradico-iones a

0)que llevô a su padre el modo apresurado de componer sus obras.

d) L a r e d u c c i ô n  g r i e g a  (1925)
Al aAo siguiente se publica una nueva reducciôn del Uomo De­

linquente , esta vez en lengua griega. Lleva por titulo: "0 eglima 
tias anthropos" (Tsacas.Atenas.- 80 pgs)^^^^^

Por no haber podido manejar personalmente la obra que reseAo, 
me es dificil precisar la relaciôn en que se encuentra respecto a 
las reducciones anteriores. La exigua longitud del texto hace pen
sar sin embargo que se trata de una breve exposiciôn del sistema
T , . 1442)lombrosiano*
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6. Orden cronol&gico de las traducciones

Como al principio del presente apartado indiqué, voy a trans 
cribir a continuaciôn el orden cronolôgico de las diversas tradu£ 
ciones del Uomo Delinquente.

Seguiré para ello en los casos dudosos el orden que creo mâs 
verosimil, por las razones que dejo indicadas en sus lugares res­
pectives. A ellos me remito también para los restantes datos bi­
bliogrâf icos y de cualquier otro genero.

1887 Verbrecher, ^
1444 )Homme,I ^

Traducciôn rusa

1890 Verbrecher, ^

1894 Verbrecher,I ( r e i m p r e s i ô n ^
14485

1449)
1895 Homme, I-II, Atlas^^^®^

1896 Verbrecher, Atlas'

1899 Le Crime^^^^^

1900 Prestupleniê^^^^^
1902 Delito^^^^^

Ursachen^^^^)
l4 S4 )1907 Le Crime (reimpresiôn)

1911 The Crime^^^^^

Criminales (reducciôn)^^^^  ̂

Criminal (reducciôn de GINA)^^^*^^ 

1918 The Crime (reimpresiôn)^^^^^

1924 Uomo (reducciôn de GINA)^^^^)

1925 Eglimatias^^^^^

1943 Criminales (reimpresiôn)^^^^^



182

H. RESUMEN DE LA ELABORACION MATERIAL DEL UOMO DELINQUENTE

Hemos recorrido en rainucioso anâlisis las diversas ediciones 
y traducciones del Uomo Delinquente, para estudiar hasta qué pun­
to se condensai en Uomo 3° el total de la doctrina criminolôgica 
lombrosiana* Es hora por tanto de resumir brevemente el fruto de 
nuestro trabajo «

Ante todo hay que afirmar que la doctrina criminolôgica ant£ 
rior al Uomo 1 ”, queda totalmente recogida en dicha ediciôn; esp£ 
cialmente a través de los articules en que se nos da el tenor li­
teral del future texto de la misma.

En la primera ediciôn del Uomo Delinquente estudia L un so­
lo tipo indiferenciado de criminal para el que defiende la hipôte_

. . ,,. ., . 1462)SIS criminogenetica atavica.

Esta es también la postura que se nos mantiene en Uomo 2 ° , 
puesto que no se dan apenas diferencias entre esta ediciôn y la 
anterior, de la que viene a ser la segunda casi una reimpresiôn^

La tercera ediciôn de la obra que analizamos nos présenta el 
Vol.I en su factura prâcticamente definitiva, ya que no ha de su 
frir aPenas modificaciones en las ediciones posteriores. En ella 
se expone a fondo el tipo del delincuente nato, diferenciado ya 
de los restantes ; y en el aspecto criminogenético defiende L una
hipôtesis morbosa, inestable en su contextura y que abandona râpi
. . 1464)damente.

El Vol.II, en que se recoge la tipificaciôn delincuenciallom 
brosiana, aparece por vez primera y en realidad ya de modo défini 
tivo, en la cuarta ediciôn del Uomo Delinquente. Nos expone tam­
bién L en esta ediciôn su nueva teoria criminogenética, que gira 
alrededor de la epilepsia . Ella le sirve para sintetizar las dos 
hipôtesis criminogenéticas anteriores y para ordenar jerârquica- 
mente los tipos delincuenciales alrededor del delincuente nato, 
identificado con el epiléptico
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Finalmente la quinta edicion del Uomo Delinquente présenta, 
ademâs de los Vols.I y II, que son mera reproducciôn de los co- 
rrespondientes de Uomo 3° y 4°, un Vol.III del todo nuevo respec­
to a las dos ediciones anteriores. Pero tal Volumen se limita a 
desarrollar los capitulos correspondientes del Uomo 1°, con indi­
ces de crecimiento del todo paralelos a los de los dos Volûmenes 
anteriores; por ello no se puede hablar en esta parte de la doc­
trina criminolôgica lombrosiana de mayor novedad, que la que exis­
te en el crecimiento de los Vols.I y II. Es decir, que también en 
el caso del VoUlII estamos ante el mero desarrollo armônico y or- 
gânico de la doctrina expuesta por L en la primera ediciôn del 
Uomo Delinquente ^

Las diversas traducciones a lenguas extranjeras tampoco per- 
miten hablar de variaciones sustanciales respecto a la ediciôn ita 
liana. Especialmente hay que rechazar la pretendida variaciôn en­
tre la doctrina expuesta en Uomo 1° y la que se defiende en la tra 
ducciôn del Vol.III de Uomo 3°, publicado por separado y bajo el 
titulo de; El Delito.

Por lo tanto el anâlisis del Vol.III de Uomo 3° y de la tra­
ducciôn del mismo (El Delito), prueban irrefragablemente que con­
tra lo que han venido afirmando tantos autoros, L no varié absolu 
tamente nada en el valor que a tribula a los factores exôgenos res 
pecto a la etiologia del delito.

Queda también demostrado en las paginas anteriores, que L 
nunca llegô a publicar el Vol.II de Uomo 3°% ni el Vol.III de 
Uomo 4 ° , ni el Vol.IV de Uomo 3 ° ^

Como tampoco se encuentra novedad criminolôgica importante
en las obras de L publicadas posteriormente a Uomo 3 ° » podemos
asegurar con certeza que toda su doctrina delincuencial se contije
ne sustancialmente en dicha quinta ediciôn, a la que L gustô en

1470)llamar la Editio Princeps del Uomo Delinquente.

Con ello queda plenamente justificado concentrar mi estudio
en las siguientes Partes del présenté trabajo en Uomo 3°. como he

1471)propuesto en la Introduceiôn a este trabajo.
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En efecto, la elaboraciôn material del Uomo Delinquente ha 
servido para demostrarnos que en la quinta ediciôn de dicha obra 
se condensan todos los escritos criminolôgicos de L; por lo que 
al estudiar fundamentalmente dicha ediciôn, recogeremos toda la 
doctrina delincuencial de nueâtro autor.

Pasemos ahora a analizar la trayectoria doctrinal de L, para 
ver si nos confirma en el punto de vista indicado. A la vez podr£ 
mos ademâs, entender en toda su plenitud el sentido de los concep 
tos y de las teorias que maneja nuestro autor, al estudiarlas en 
sus fuentes y verlas desarrollarse ante nuestros ojos.
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II

Genesis de la doctrina criminolôgica lombrosiana

Visto el modo que tuvo L en la elaboraciôn material del Uomo
Delinquente, vamos a estudiar ahora la genesis ideolôgica de su
sistema criminolôgico, que es la que mâs directamente interesa a
nuestro trabajo. A ella nos ha preparado seriamente el profundizar
en el modo con que se fue componiendo el Uomo, porque asi podremos
pisar siempre terreno firme y evitar perdernos en elucubraciones s_o
bre posibles evoluciones doctrinales, que sin embargo nunca se die_

1472)ron en nuestro autor.

Dos son los aspectos doctrinales cuya genesis nos interesa di 
lucidar: la teoria criminogenética y la tipificaciôn delincuencial. 
Vamos a ocuparnos de ellos por separado •

A . EVOLUCION DE LA DOCTRINA CRIMINOGENETICA

Como dejamos indicado al exponer la elaboraciôn material de
1473)las primeras ediciones de Uomo, L atraviesa très etapas suc_e

sivas en su teoria criminogenética: la atâvica, la morbosa y la
1474 )sintêtica . Vamos a estudiarlas por separado, pero antepondre-

mos la consideraciôn del punto de partida y de los factores que pu 
dieron influir asi en la posterior evoluciôn de L .

1. Punto de partida

Eâ los aAos que preceden al descubrimiento de la fosita occi 
pital raediana de VILLELLA, fluctua L entre dos concepciones diver 
sas para explicar el fenômeno delincuencial; la morbosa y la me- 
teôrica •

a) H i p ô t e s i s  m o r b o s a
Es muy verosimil la suposiciôn de GINA, que la pequeAa trag£ 

dia emocional que supuso para su padre el hurto del libro de poe- 
sias de LUCRECIO estuviera a la base de su convicciôn sobre el ori
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gen raorboso del delito: "puesto que sôlo a un impulso morboso po­
dia atribuirse seraejante traicion estûpida en un chico como R ..., 
unico varon de una familia riquisima, de miembros incluso derroda

1475)dores, por lo que el jovencito tenia dinero a raontones".

Cierto que tal vivencia pertenece a la niAez de nuestro au­
t o r , p e r o  le quedô profundamente grabada en el alma y le re-

1477 )brota incluso aAos mâs tarde; lo que indica su arraigo, espe
cialmente en un temperamento tan fuertemente primario como el de
1478)L . Por ello no es aventurado suponer que influyo poderosamen

te en su c one epciôn primera de la criminogenesis, sobre todo si re_ 
cordaraos el modo de ser fuertemente emocional®intuitive de nuestro
autor d'^79)

A tal sustrato emocional le da un coraplemento racional la lec 
tura de las obras que L va recensionando en su Rivista Psichiatri- 
ca, ya durante sus primeros trabajos en Pavia;^  ̂ en las que en 
cuentra la neta afirmaciôn de que en las prisiones no es raro ha- 
llar enfermes mentales, que deberian haber sido internados en ma- 
nicomios. Asi por ejemplo se lo enseAan las obras de w'INSLOW, que 
demuestra el gran numéro de alienados e idiotas que se encuentran 
en las prisiones inglesas, y el influjo de la herencia y la alie- 
naciôn en la d e l i n c u e n c i a o  el libro de THOMSON sobre los 
alienados en las prisiones escocesas,  ̂ asi como varies otros 
a u t o r e s ^  Especialmente le impresiona la lectura de la obra 
de su compatriota BONACOSSA, medico alienista del raanicomio de Tu 
rin, del que L escribe en la recensiôn: "Nuestro BONACOSSA fue qui 
zâs de los primeros, y en tiempos en que hacerlo suponia audacia, 
en abrir la batalla y deraostrar con ejemplos prâcticos côrao con
frecuencia individuos condenados por los Tribunales ne merecen mas

.  ̂ „ 1484)que ser internados en los manicomios"•

Ante tal estado de cosas se empeAa L en la empresa de encon­
trar signes diferenciales entre el loco y el delincuente, a los

1483)que por lo tanto considéra estrechamente emparentados • Este
es el sentido de sus primeras prelecciones,  ̂ de sus obras m£

, 1487) , .. . 1488) .dico-legales, de sus peritajes, etc.
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Es claro que dado el método positive-experimenta l , importado 
1489)de Viena, intentaria L encontrar diferencias positivas y tan

gibles; y que los presupuestos materialistas asimilados al contac 
to con MOLESCHOTT también por aquellos aAos,  ̂ habian de lanzar 
le a buscar no sôlo en el aima, sino especialmente en el cuerpo del 
delincuente taies signes diferenciales

b) H i p ô t e s i s  m e t e ô r i c a
En 1866 comienza a trabajar L en un nuevo campe de investiga 

ciôn, para concurrir a un concurso abierto por el Istituto Lombar­
de : sobre la acciôn de los astres y meteoros en la mente humana?^^

Para ello recoge como de costumbre todos los datos que puede 
sobre el estado diario de sus enfermes mentales y los pone en re­
laciôn con el barômetro, las fases lunares, las censtelaciones, 
etc; para lo que se asesora de SCHIAPARELLI, famoso astrônomo con 
temporâneo

Pero pronto amplia su estudio al influjo de lo meteôrico en
el genio, el delito, el suicidio y las revoluciones, para lo que
maneja todas las biograflas y autobiografias que caen en sus ma^o2.

1495)El trabajo obtiene el Premio del Institute Lombardo y es
publicado como articule en l867^^^^^ y en I868 como libro y con di
verso titulo

A este trabajo siguen una serie de monografias sobre el mis
n el !
1499)

1498 )mo tema, que terminan por concretarse en el libro Pensiero e
meteore, publicado unos diez aAos mâs tarde.

e ) R e s u m e n
Lo anterior nos indica que hasta el momento en que L cambia 

de direcciôn en su teoria criminogenética gracias al descubrimien 
to de la fosita occipital mediana en el crâneo de VILLELLA, su pen 
samiento no termina de concretarse.

Por una parte ve en la delincuencia un fenômeno morboso, en 
parte semejante y en parte diverse de la alienaciôn; por otra in­
tenta encontrar correlaciones con otros factores, taies como los 
meteôricos •
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Ambos aspectos no se excluyen sin embargo, como lo indica el 
mismo hecho de que también (e incluso primordialmente) L quiere po 
ner en relaciôn dichos factores con la enferraedad mental. Lo que 
significa y de modo palmario, es que ya desde estos aAos da un gran 
valor a lo exôgeno en la criminogenesis.

Pero taies investigaciones no terminan de producir la luz d£ 
seada, por lo que como el mismo L nos dice, se encuentra por es­
tos aAos desanimado y a punto de abandonar su bûsqueda del crite- 
rio dif erencial entre el alienado y el delincuente

2. Teoria atâvica

Veamosahora los pasos por los que L llega a la formulaciôn de 
su primera teoria criminogenética, que es la que ha de dominer en 
las dos primeras ediciones de Uomo.

a ) P r e p a r a c i ô n
Hacia fines del période anterior se debatia L en una crisis: 

sus intentes por descubrir un criterio diferencial entre el loco 
y el delincuente no le llevaban a nada positive, por lo que esta­
ba a punto de abandonar la partida.

Por estos mismos aAos trabajaba L en la primera ediciôn de un 
libro, al que habia consagrado el mayor interés, porque por un la
do resumia orientaciones cientificas que le habian sido caras des
de la i n f a n c i a y  por otro se escribia en honor de MARZOLO,
el hombre a que L tal vez admiré y quiso mâs sinceramente en el
campe cientifico

Dicho libro se llamô: L ’uomo bianco e 1 ’uomo di colore, y
como el subtitulo indica, era un ensayo sobre el origen y la varie 
dad de las razas h u m a n a s ^  En él se intentaban fijar los ca­
ractères fisicos propios de las diversas razas y ponerlos en re-

1304)laciôn con los morales, intelectuales y con sus cestumbres; 
es decir, que se intentaba una vez mâs la aplicaciôn del método 
positive, ahora al estudio de las razas, de modo paralelc al que 
L habia empleado ya con el alienado y pretendia hacer con el de­
lincuente ,^5^5)



189

De pronto concibe L el ambicioso proyecto de lanzarse a esta 
blecer la compraciôn entre el hombre prehistôrico, el salvaje, el 
alienado, el normal y el d e l i n c u e n t e E l  chispaza intuitive 
le viene repentinamente, volviendo en el tren de visitar a NINA,

;ilo i
1308)

entonces aûn su novia^^^^^ y responde del todo al estilo intelec-
tual de L, intuitive y amante de las vastas sintesis.'

Tal proyecto no implica aûn la hipôtesis atâvica  ̂ por éL
momento lo ûnico que intenta L es ver las semejanzas o diferencias 
entre todos los tipos indicados, sin formular aûn hipôtesis ningu 
na sobre el origen de dichas diferencias y menos sobre la crimino 
genesis

Se trata tan sôlo de un empeAo del todo similar al que le ha 
bia llevado a la investigaciôn por el método positivo de cuantos 
objetos cientificos habian despertado su interés: el cretino, el 
pelagroso, el alienado, las diversas razas, el delincuente 
incluso en el examen del tatuaje de los soldados habia procedido 
también L de modo s e m e j a n t e ^  La comparaciôn conjunta, que in 
tenta ahora L, de los datos reunidos en las investigaciones ante­
riores parciales, no supone mâs que un paso en la misma direcciôn.

b ) L a f o s i t a  o c c i p i t a l  m e d i a n a
Por ello durante todo el aAo I87O compara L los datos que ya 

poseia y acumula otros muchos; para lo que segûn él mismo nos di­
ce, se dedica durante raeses a investigar sobre cadâveres y sobre 
vivientes, en las prisiones y asilos de Pavia.^^^^^

1314)En sus visitas a las prisiones habia reparado L tiempo atrâs 
en un cierto VILLELLA,  ̂ campesino de Motta S.Lucia de Catanza 
r o , que contaba 69 aAos de edad y multirreincidente en el hurto, 
hasta el punto de robar incluso a sus compaAeros de p r i s i ô n ^

En lo fisico nos describe L a VILLELLA como "hombre de tez os 
cura, barba escasa y gris, las cejas pobladas y los cabellos negro- 
grisâceos, la nariz aguileAa, alto de estatura (1,70 m ) ; on gracia 
no sé bien si de achaques reumâticos, o de otra causa, estaba to­
do encorvado, caminaba torcido y ténia torticolis, no sé bien si 
hacia la derecha o ha cia la izquierda"
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En lo moral la pintura es aûn mâs sombria: "Hipôcrita, astu- 
to, taciturno, ostentador de précticas religiosas, negaba haberco 
metido ninguna acciôn reprobable, pero de hecho era tan apasiona-
do por el hurto, que robaba incluso a sus compaAeros de prisiôn;

iria
1319)

no se hizo notar por agilidad muscular e x t r a o r d i n a r i a ^ n i  por
tendencias erôticas ni mucho menos por ferocidad"

A poco morla de tisis, escorbuto y tifus, segûn indica tam­
bién el mismo y aunque éste no pudo hacerle la autopsi^f^^
contra lo que muchos autores han venido a f i r m a n d o p u d o  exa­
minar mâs tarde el crâneo del m a l h e c h o r ^

Como el mismo L refiere mâs tarde, reraemorando uno de los m_o
mentos mâs trascendentales para su vida cientifica y para la Cri-
minologia, era una triste maAana de diciembre de I87O cuando tie-

1524)ne lugar el suceso indicado. En el crâneo de VILLELLA encuen
tra L "una larga serie de anomalias atâ yicas, sobre todo una enor 
me fosita occipital mediana y una hipertrofia del v e r m i s ^anâ 
loga a la que se encuentra en los vertebrados inf eriores" ^

Enseguida prosigue L con un pârrafo que se ha hecho clâsico 
en la historia de la Criminologia: "A la vista de estas extraAas 
anomalias, asi como cuando aparece una ancha llanuta bajo un hori 
zonte inflamado, el problema de la naturaleza y del origen del cri 
minai me pareciô resuelto; los caractères de los hombres primiti- 
vos y de los animales inferiores debian reproducirse en nuestros 
tiempos"

Como el pârrafo no carece de entonaciôn poética y por lo mis 
mo encaja perfectamente en el ambiente en que fue pronunciado^^^"^ 
no debemos dejarnos seducir por su esplendor y llegar a falsas con 
c l u s i o n e s ^  Tal séria por ejemplo suponer que L abandona de 
golpe y desde este momento la hipôtesis morbosa en la criminogén£ 
sis.1530)

Los textos contemporâneos, en los que L da cuenta solemnemen 
te del descubrimiento de la fosita occipital mediana, no dejan lu 
gar a duda sobre este punto. En efecto, un mes mâs tarde aproxima 
damente^^^^ ̂ da cuenta L en una sesiôn del Institute Lombardo de 
su hallazgo. El texto de la comunicaciôn fue publicado por los
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Rendiconti de dicho Institute,  ̂ y algo mâs tarde y con ligeras 
variantes por el Archivio per 1 ^Antropologia e la Etnografia de 
Florencia

En les Rendiconti observa que junto con la exposicion exten-
sa del sentido atavico de la fosita occipital mediana, L sigue re
pitiendo que el delincuente es un ser patologico. Asi lo a firma ya
en las palabras con que introduce su exposicion: ’’L ’anomalia che
ora vado esporre puô dirsi unica nella stcria naturale e patologi- 

153^ )ca dell’uomo” . Pero aun mâs claramente resalta la idea en el
pârrafo con que concluye su comunicacion: "Ben è importante, perô,
il notare che questa anomalia cranica, come altre che spero di es
porvi, siansi scoperte in quella varietâ infelice d ’uomo, che è a

'1555)mio credere, pjü patologica dell alienate, nell uomo criminale,

El texto cambia ligeramente en el Archivio, donde se dice :"Ben 
è importante, perô, per la filosofia naturale che questa anomalia 
piucchê pitecoide, siasi notata in quella specie d ’uomo corne ê il 
criminale, che piü s ’allontana dal tipo nostro di quelle dei Negri 
e dei G i a l l i " ^  Es decir, que en este texto, que sôlo difiere 
en ligerIsimas variantes del publicado por los Rendiconti y del 
que sôlo le sépara mu y corto espacio de tiempo, se han supri
mido ya las alusiones al origen patologico del delito. Por el con 
trario, se ha subrayado con mayor fuerza la idea de que el delin­
cuente es especie diversa y que dista del hombre normal mâs que 
unas razas humanas de las otras. Es decir que ya ahora formula L 
la teoria atâvica en todo su vigor, mientras que en el rnismo mo­
ments del descubrimiento de la fosita occipital en VILIELIA coexis 
ten ambas hipôtesis. Con ello el moments descrito con tanto cari- 
tlo por L pierde on poesia y las cosas en simplisme, pero nos acer 
caraos mâs a la realidad de los hechos.

c) C o n s o l i d a s  i o n  d e  l a  h i p ô t e s i s
Por aquel mismo tiempo algunos otros dates recogidos por L o 

por diverses investigadores van robustesiendo en L la idea del oil 
gen atavico de la delincuencia.

Ante todo le llama la atenciôn el descubrimiento hecho por 
MAINARDI de lesiones orgânicas y de una circonvoluciôn cerebral su




